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Zeer [eerweerde] Heer & [vriend]

Dank u voor al uwe goede bezorgdheid! Wat aangaat minen visch1  nu nog eenen steert aan te zetten, une queue

de morue2  1° de tijd ontbreekt teenemaal, 2° 't zal al moeite kosten om hem gelezen te krijgen.

Ik hebbe in de kladde3  zoo veel reken, letter meer of min, uitgekruist als dat er te vele zijn; met kleene moeite

is 't klaar en gij hebt R. d. H. vol.

Kunt gij mijne blaren om af te lezen niet drukken met al derin dat er nu in is, zelfs hetgene ik uitgekruist hebbe?

N.B. Haddet gij iets van belang dat De Bo van verre of van bij aan gaat van in den toog4  breng 'et meê naar Thielt.

't zijn al 250 tafelgenooten ingeschreven. Zendt mijn blaren in tijds a.u.b.

Blijve usque vester5  in [Christo]

G. G.

P.S. ik vertrekke van hier naar Thielt Dysend. 6-30 's avonds

......
1 Bedoeld wordt de redevoering die Gezelle zou houden op de hulde van De Bo. Verwijzing naar een grapje dat Duclos maakte,

verwijzend naar Epistula ad Pisones van Horatius, waarover De Bo een studie gepubliceerd had (zie brief d.d. 26.09.1885).

2 Kabeljauwstaart, soort breed penseel.

3 Betekenis: drukproef.

4 Bij de herdenking was er een tentoonstelling (toog) van L.L. De Bo.

5 Vertaling (Latijn): steeds de uwe.
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